
REVOLVER SPEEDLOADERS - 5 STAR FIREARMS S&W J-FRAME 38
SPL/ 357 5-SHOT SPEEDLOADER

Speed loaders crafted from high grade billet aluminum Durable O-ring ensures a
smooth twist of the key Assembly hardware manufactured from high quality
stainless steel pins, wire springs, and precision ground bearings Hand assembled
and tested Light and durable construction Ideal for range or competitive use This
speed loader is custom designed to fit the S&W 38/357 J frames.  Rounds are
released with a quick, short, counter-clockwise turn.

Attributes

Name: 5 STAR FIREARMS S&W J-FRAME 38 SPL/ 357 5-SHOT SPEEDLOADER
Manufacturer: 5 STAR FIREARMS
Product no.: 100012386
Mfr. No.: J1-357/38
Caliber: 38/357 Caliber (.357-.359)
Capacity: 5
Make: Smith & Wesson,Charter Arms,Taurus,Rossi,Ruger
Model: 651,40,605,851,SP101,85,38,37,68,49,.357
Style: Competition
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 818540010171

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für REVOLVER SPEEDLOADERS 5
STAR FIREARMS S&amp;W JFRAME 38 SPL/357
5SHOT SPEEDLOADER

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die REVOLVER SPEEDLOADERS von 5 STAR FIREARMS entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere Nutzung deines Speedloaders zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um dich mit dem Produkt und dessen sicherer
Handhabung vertraut zu machen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Speedloader nur mit kompatiblen Feuerwaffen verwendet wird, insbesondere mit
S&amp;W 38/357 JModelle.
Gehe immer vorsichtig mit Feuerwaffen und Speedloaders um und behandle sie so, als wären sie geladen.
Halte den Speedloader außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Speedloader auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem
Gebrauch.
Wenn du Beschädigungen feststellst, stelle die Nutzung sofort ein und konsultiere einen qualifizierten
Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt, bevor du den Speedloader verwendest.
Versuche nicht, den Speedloader zu laden oder zu entladen, während er mit deinem Körper oder einer
anderen Person in Kontakt ist.
Verwende den Speedloader nur in einer sicheren und kontrollierten Umgebung, wie z.B. auf einem
Schießstand.
Beim Freigeben der Patronen führe eine schnelle, kurze, gegen den Uhrzeigersinn drehende Bewegung aus,
um Missgeschicke zu vermeiden.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Bedienen des Speedloaders anzuwenden, um Verletzungen oder
Schäden zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Laden des Speedloaders:

Richte die Patronen mit den Kammern des Speedloaders aus.
Setze jede Patrone in ihre vorgesehene Kammer ein, bis sie sicher an ihrem Platz ist.

Verwendung des Speedloaders:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe in eine sichere Richtung zeigt.
Halte den Speedloader fest in einer Hand.
Greife mit der anderen Hand die Feuerwaffe und positioniere sie für das Laden.
Setze den Speedloader in den Zylinder der Feuerwaffe ein.
Führe eine schnelle, kurze, gegen den Uhrzeigersinn drehende Bewegung aus, um die Patronen in den
Zylinder freizugeben.

Entladen des Speedloaders:

Um zu entladen, drehe den Speedloader einfach im Uhrzeigersinn, um alle verbleibenden Patronen zu
entfernen.
Stelle sicher, dass alle Patronen gezählt und sicher aufbewahrt werden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Speedloader verantwortungsbewusst. Wenn er beschädigt ist oder nicht mehr verwendet wird,
recycle ihn gemäß den lokalen Vorschriften für Aluminium und Metallprodukte.
Entsorge den Speedloader nicht im Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit deines Speedloaders besuche bitte die offizielle Website des
Herstellers oder die Kundenservicestellen.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinen REVOLVER
SPEEDLOADERS gewährleisten. Vielen Dank, dass du Sicherheit beim Umgang mit unseren Produkten priorisierst.
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Safety Instruction Guide for REVOLVER
SPEEDLOADERS 5 STAR FIREARMS S&amp;W
JFRAME 38 SPL/ 357 5SHOT SPEEDLOADER

Introduction
Thank you for choosing the REVOLVER SPEEDLOADERS by 5 STAR FIREARMS. This guide provides essential
safety instructions and guidelines to ensure safe usage of your speedloader. Please read this document carefully to
familiarize yourself with the product and its safe handling.

General Safety Guidelines
Ensure that the speedloader is used only with compatible firearms, specifically S&amp;W 38/357 J frames.
Always handle firearms and speedloaders with care, treating them as if they are loaded.
Keep the speedloader out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the speedloader for any signs of wear or damage before each use.
If you notice any damage, discontinue use immediately and consult a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure the firearm is pointed in a safe direction before using the speedloader.
Do not attempt to load or unload the speedloader while it is in contact with your body or another person.
Use the speedloader only in a safe and controlled environment, such as a shooting range.
When releasing rounds, perform a quick, short, counterclockwise turn to avoid any mishaps.
Avoid using excessive force when operating the speedloader to prevent injury or damage.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Speedloader:

Align the rounds with the speedloader chambers.
Insert each round into its designated chamber until it is securely in place.

Using the Speedloader:

Ensure the firearm is pointed in a safe direction.
Hold the speedloader firmly in one hand.
With the other hand, grasp the firearm and position it for loading.
Insert the speedloader into the firearm's cylinder.
Perform a quick, short, counterclockwise turn to release the rounds into the cylinder.

Unloading the Speedloader:

To unload, simply turn the speedloader clockwise to remove any remaining rounds.
Ensure that all rounds are accounted for and stored safely.

Disposal Instructions
Dispose of the speedloader responsibly. If it becomes damaged or is no longer in use, recycle it according to
local regulations for aluminum and metal products.
Do not dispose of the speedloader in household trash.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your speedloader, please refer to the manufacturer’s official website or
customer support channels.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your REVOLVER
SPEEDLOADERS. Thank you for prioritizing safety while using our products.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Cargadores
Rápidos REVOLVER 5 STAR FIREARMS S&amp;W
JFRAME 38 SPL/357 5SHOT SPEEDLOADER

Introducción
Gracias por elegir los Cargadores Rápidos REVOLVER de 5 STAR FIREARMS. Esta guía proporciona instrucciones
y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso seguro de tu cargador rápido. Por favor, lee este
documento cuidadosamente para familiarizarte con el producto y su manejo seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el cargador rápido se utilice solo con armas de fuego compatibles, específicamente con los
marcos J de S&amp;W 38/357.
Siempre maneja las armas de fuego y los cargadores rápidos con cuidado, tratándolos como si estuvieran
cargados.
Mantén el cargador rápido fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente el cargador rápido en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Si notas algún daño, interrumpe su uso de inmediato y consulta a un profesional calificado.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Asegúrate siempre de que el arma esté apuntada en una dirección segura antes de usar el cargador rápido.
No intentes cargar o descargar el cargador rápido mientras esté en contacto con tu cuerpo o con otra
persona.
Utiliza el cargador rápido solo en un entorno seguro y controlado, como un campo de tiro.
Al liberar las balas, realiza un giro corto y rápido en sentido contrario a las agujas del reloj para evitar
cualquier contratiempo.
Evita usar fuerza excesiva al operar el cargador rápido para prevenir lesiones o daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando el Cargador Rápido:

Alinea las balas con las cámaras del cargador rápido.
Inserta cada bala en su cámara designada hasta que esté firmemente en su lugar.

Usando el Cargador Rápido:

Asegúrate de que el arma esté apuntada en una dirección segura.
Sostén el cargador rápido firmemente con una mano.
Con la otra mano, agarra el arma y colócala para cargar.
Inserta el cargador rápido en el cilindro del arma.
Realiza un giro corto y rápido en sentido contrario a las agujas del reloj para liberar las balas en el
cilindro.

Descargando el Cargador Rápido:

Para descargar, simplemente gira el cargador rápido en sentido horario para retirar las balas restantes.
Asegúrate de que todas las balas estén contabilizadas y almacenadas de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Elimina el cargador rápido de manera responsable. Si se daña o ya no se utiliza, recíclalo de acuerdo con las
regulaciones locales para productos de aluminio y metal.
No elimines el cargador rápido en la basura doméstica.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu cargador rápido, consulta el sitio web oficial del
fabricante o los canales de atención al cliente.

Siguiendo estas pautas, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tus Cargadores Rápidos
REVOLVER. Gracias por priorizar la seguridad al utilizar nuestros productos.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Ładowarek do Bębnów
REVOLVER SPEEDLOADERS 5 STAR FIREARMS
S&amp;W JFRAME 38 SPL/357 5SHOT
SPEEDLOADER

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Ładowarek do Bębnów REVOLVER SPEEDLOADERS od 5 STAR FIREARMS. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zasady bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie Twojej
ładowarki. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby zapoznać się z produktem i jego bezpiecznym
użytkowaniem.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że ładowarka jest używana tylko z kompatybilnymi broniami palnymi, szczególnie z ramami
S&amp;W 38/357 J.
Zawsze traktuj broń palną i ładowarki z ostrożnością, traktując je tak, jakby były załadowane.
Przechowuj ładowarkę z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj ładowarkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed każdym użyciem.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, natychmiast zaprzestań jej używania i skonsultuj się z
wykwalifikowanym specjalistą.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przed użyciem ładowarki.
Nie próbuj ładować ani rozładowywać ładowarki, gdy jest w kontakcie z Twoim ciałem lub inną osobą.
Używaj ładowarki tylko w bezpiecznym i kontrolowanym środowisku, takim jak strzelnica.
Podczas uwalniania nabojów wykonaj szybki, krótki obrót w lewo, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas obsługi ładowarki, aby zapobiec urazom lub uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie ładowarki:

Wyrównaj naboje z komorami ładowarki.
Włóż każdy nabój do jego przeznaczonej komory, aż będzie pewnie na swoim miejscu.

Używanie ładowarki:

Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku.
Trzymaj ładowarkę pewnie w jednej ręce.
Drugą ręką chwyć broń i ustaw ją do ładowania.
Włóż ładowarkę do cylindra broni.
Wykonaj szybki, krótki obrót w lewo, aby uwolnić naboje do cylindra.

Rozładowywanie ładowarki:

Aby rozładować, po prostu obróć ładowarkę w prawo, aby usunąć pozostałe naboje.
Upewnij się, że wszystkie naboje zostały uwzględnione i przechowywane w sposób bezpieczny.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj ładowarkę w sposób odpowiedzialny. Jeśli zostanie uszkodzona lub nie jest już używana, przekaż ją
do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi aluminium i produktów metalowych.
Nie wyrzucaj ładowarki do zwykłych śmieci.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub wątpliwości związanych z Twoją ładowarką,
prosimy o odwiedzenie oficjalnej strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z jego kanałami wsparcia.

Przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z Ładowarkami do
Bębnów REVOLVER SPEEDLOADERS. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas
korzystania z naszych produktów.
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Säkerhetsinstruktionsguide för REVOLVER
SPEEDLOADERS 5 STAR FIREARMS S&amp;W
JFRAME 38 SPL/357 5SHOT SPEEDLOADER

Introduktion
Tack för att du valt REVOLVER SPEEDLOADERS från 5 STAR FIREARMS. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din speedloader. Vänligen läs detta
dokument noggrant för att bekanta dig med produkten och dess säkra hantering.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att speedloadern endast används med kompatibla skjutvapen, specifikt S&amp;W 38/357 Jramar.
Hantera alltid skjutvapen och speedloaders med försiktighet, och behandla dem som om de är laddade.
Håll speedloadern utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet speedloadern för eventuella tecken på slitage eller skador före varje användning.
Om du märker någon skada, avbryt användningen omedelbart och rådfråga en kvalificerad professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se alltid till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning innan du använder speedloadern.
Försök inte att ladda eller tömma speedloadern medan den är i kontakt med din kropp eller en annan person.
Använd speedloadern endast i en säker och kontrollerad miljö, såsom en skjutbana.
När du släpper kulor, utför en snabb, kort, moturs vridning för att undvika olyckor.
Undvik att använda överdriven kraft när du hanterar speedloadern för att förhindra skador eller skador på
produkten.

Instruktioner för installation och användning

Ladda speedloadern:

Justera kulorna med speedloaderns kammare.
Sätt in varje kula i sin avsedda kammare tills den sitter säkert på plats.

Använda speedloadern:

Se till att skjutvapnet är riktat i en säker riktning.
Håll speedloadern stadigt i ena handen.
Med den andra handen, greppa skjutvapnet och positionera det för inladdning.
Sätt in speedloadern i skjutvapnets cylinder.
Utför en snabb, kort, moturs vridning för att släppa kulorna i cylindern.

Tömma speedloadern:

För att tömma, vrid helt enkelt speedloadern medurs för att ta bort eventuella kvarvarande kulor.
Se till att alla kulor är redovisade och förvaras säkert.

Avfallsinstruktioner
Kassera speedloadern ansvarsfullt. Om den blir skadad eller inte längre används, återvinn den enligt lokala
regler för aluminium och metallprodukter.
Kassera inte speedloadern i hushållssoporna.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din speedloader, vänligen hänvisa till tillverkarens officiella
webbplats eller kundsupportkanaler.



Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med dina REVOLVER
SPEEDLOADERS. Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder våra produkter.
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Bezpečnostní pokyny pro REVOLVER
SPEEDLOADERS 5 STAR FIREARMS S&amp;W
JFRAME 38 SPL/357 5SHOT SPEEDLOADER

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali REVOLVER SPEEDLOADERS od 5 STAR FIREARMS. Tento průvodce poskytuje
nezbytné bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání vašeho rychlonabíječe. Přečtěte si
tento dokument pečlivě, abyste se seznámili s produktem a jeho bezpečným zacházením.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl rychlonabíječ používán pouze s kompatibilními zbraněmi, konkrétně s rámy S&amp;W
38/357 J.
Vždy zacházejte se zbraněmi a rychlonabíječi opatrně, jako by byly nabité.
Uchovávejte rychlonabíječ mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Pravidelně kontrolujte rychlonabíječ na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Pokud zaznamenáte jakékoli poškození, okamžitě přestaňte používat a konzultujte kvalifikovaného odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy se ujistěte, že je zbraň namířena bezpečným směrem před použitím rychlonabíječe.
Nepokoušejte se nabíjet nebo vykládat rychlonabíječ, když je v kontaktu s vaším tělem nebo jinou osobou.
Používejte rychlonabíječ pouze v bezpečném a kontrolovaném prostředí, jako je střelnice.
Při uvolňování nábojů proveďte rychlý, krátký, proti směru hodinových ručiček otočením, abyste se vyhnuli
nehodám.
Vyhněte se použití nadměrné síly při ovládání rychlonabíječe, abyste předešli zranění nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Nabíjení rychlonabíječe:

Zarovnejte náboje s komorami rychlonabíječe.
Vložte každý náboj do jeho určené komory, dokud není bezpečně na svém místě.

Používání rychlonabíječe:

Ujistěte se, že je zbraň namířena bezpečným směrem.
Držte rychlonabíječ pevně v jedné ruce.
Druhou rukou uchopte zbraň a umístěte ji pro nabíjení.
Vložte rychlonabíječ do válce zbraně.
Proveďte rychlý, krátký, proti směru hodinových ručiček otočením, abyste uvolnili náboje do válce.

Vykládání rychlonabíječe:

Pro vykládání jednoduše otočte rychlonabíječ po směru hodinových ručiček, abyste odstranili jakékoli
zbývající náboje.
Ujistěte se, že všechny náboje jsou zkontrolovány a bezpečně uloženy.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte rychlonabíječ odpovědně. Pokud je poškozen nebo již není používán, recyklujte ho podle místních
předpisů pro hliníkové a kovové výrobky.
Nevyhazujte rychlonabíječ do domácího odpadu.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti vašeho rychlonabíječe se prosím obraťte na oficiální webové
stránky výrobce nebo zákaznické podpůrné kanály.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vašich REVOLVER SPEEDLOADERS.
Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání našich výrobků.


